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with bamboo-like arms and chastity that excelled the divine Aruntati's (Pati.65:8-io). Lord Murukan was the husband of the Goddess of impeccable chastity and radiant forehead (Mtmi.6). The hero praising the heroine said that she who embraced him in amorous union was not just a chaste woman of golden complexion; she was a fearsome celestial damsel (Akam.i98:ii-i7). The heroine was a chaste and soft-natured woman who liked to entertain guests even if they came at night (Nar. H2:9 -11). Men who had indulged in clandestine love and women graceful as peafowls, gave up their secret meetings and entered the state of wedlock, holy and chaste (Pari. 11:41,42).
2.  Kahi (Learning)
The hero enquired of his brahmin companion if in his learned texts passed on by word of mouth, there was any medicine to unite lovers who were separated (Kum. 156:4-7).
3.  Payircci (Training)
The Pantiya monarch with bright -swords was victorious in battle, because of his faultless training in the use of arms (Akam.i06:io,n).
Karrar - Karravar (Learned men) Everyone without exception,   went    towards   the river Vaikai, none turning back   to    the  city -learned men, and fools   and   knaves,   husbands and wives ever obedient to their husbands, led by the Pantiya monarch (Pari. 11.2:23-27).
in   huts common
(Learned Men) The seers at Tiruvavinankuti    had a   native  wit that comprehended   truth not    understood   even by learned   men;   they   excelled   in knowledge, erudite men who had conned many  texts   (Mum.
132-134).
the   milch - cow
(Bunch/sheaves) Cowherds rested on beds of sheepskin thatched over poles   with   sheaves   of
millet Stalk (Peru.149,151).
kicked out when  its   calf sucked its milk  (Netu.
10,11). Evening came on, when the    milch   cows
returned to their villages eager to meet   their calves (Kaii.ii9:9 - 11).
Karaa Erumai- Karakkappatata Katterumai (Wild -buffalo that had not been milked) The heroine wondered sadly   if the   hero   who held her bangled hands and convinced her of his true   love   before   making   love   to   her,    was traversing the jungle where lived the wild buffalo which no hand had milked as yet (Kaii.i47:3S~38).
Karl - 1. Iraicci (Meat)
Kapilar said to Celvak Katunko Vftliyfttan that his hands had grown smooth and soft as they had known no other work than eating rice cooked with flesh and fresh pieces of meat that had been roasted over a fragrant fire (Puram.i4:i2-i6).
2. Milaku (Pepper)
The minstrel was guided to go to Brahmin's houses where they would be served with fine pickled tender mangoes, seasoned with pepper -powder and fragrant curry leaves (Peru. 307-310). KavirippumpattiQam had many streets where lay heaped up in disorder, bags of black pepper brought in carts, together with gold and gems sandalwood and akil, besides pearls and coral (Pat. 186- 193). The mighty tiger stayed in the rocky cleft covered by pepper vine (Aink.246:i). The floods in the river Vaikai threw up on its banks the yields of the hills, like pepper and sandal
Wood  (ParL 16:2-4).
(Milch-cow) Owing to the   excessive   cold,
(Angry persons) Persons who were angry with Perunceral Irum-porai though they fought fearlessly against him, could not hold onto their territories for long (Pati.72:i-3). The hero went abroad for earning wealth, afraid of the angry words of calumniators sharp as arrows (Akam. 111:12,15).
Karuvu-Cmam (Rage)
One of the faces of Lord Murukan, with a raging heart destroyed the demon hordes and performed battle sacrifice (Muru.98-ioo).ine ridiculed the hero for    his   extra -marital relationship    with   his   paramours thus; "When you sport often in the enchanting freshes of the river, be careful lest your tired legs suffer from cramps with none   nearby   to    save   you"
